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*	Se subsana en esta fe de erratas la no introducción por error informático del signo [ ] en la familia semántica de praediator. Pro Balb., 20, 45 probablemente contempla un juego semántico con el doble sentido –a los que tan aficionado era Cicerón- de praediator (pujador) y praedator (depredador): sobre esta cuestión, marginal aquí, remito a A. Castro Sáenz, ¿’Praediator’ / ‘praedator’? Una relectura de Cic. pro Balb., 20, 45, en Index (2011), en prensa.





